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Desde hace muchos años Fagor consecuentemente realiza la política pro ecológica. 
El cuidado del medio ambiente es para nosotros igual de importante como la aplicación de tec-
nologías modernas. 

El desarrollo de tecnología hizo que también nuestras fábricas se hicieran más amigables para el 
medio ambiente – en la fabricación se usa menos agua, menos energía eléctrica y menos residuos 
y desechos.

También nosotros prestamos mucha atención en los materiales usados en la producción. Nos es-
forzamos en seleccionar solamente los que no contienen sustancias nocivas y permiten reciclaje y 
neutralización de equipo después de su uso.

ECOLOGÍA EN PRÁCTICA



DESEMBALAJE

El aparato ha sido asegurado contra 
daños antes del transporte. Después 
de desembalar el dispositivo les ro-
gamos eliminen los elementos del 
embalaje de forma que no sea nociva 
para el medio ambiente. 
Todos los materiales empleados para 

embalar no son nocivos para el medio ambiente, en 
un 100% sirven para ser reciclados y llevan símbo-
los respectivos.

¡Advertencia! Los materiales de embalaje (bolsas 
de polietileno, trozos de poliuretano, etc.) a la hora 
de desembalar deben guardarse lejos del alcance 
de los niños.
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ELIMINACIÓN DE APARATOS 
USADOS

Este aparato está marcado con el 
símbolo de contenedor para dese-
chos tachado, según la Directiva Eu-
ropea 2012/19/CE y la ley polaca so-
bre aparatos eléctricos y electrónicos 
gastados. Dicho símbolo informa que 
este aparato, pasado el periodo de su 

uso, no debe ser eliminado junto con los demás de-
sechos procedentes de hogares. 
El usuario está obligado a devolverlo a un lugar des-
tinado para recoger el equipo eléctrico y electrónico 
gastado. Las entidades que realizan la recogida, in-
cluyendo los puntos locales de recogida, tiendas, y 
entidades municipales, crean un sistema adecuado 
que permite la devolución de estos aparatos.
El adecuado uso del equipo eléctrico y electrónico 
gastado ayuda a evitar las consecuencias que son 
nocivas para humanos y para el medio ambiente 
procedentes de la presencia de componentes pe-
ligrosos e inadecuado almacenamiento y procesa-
miento de estos dispositivos.
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                               DECLARACIÓN DEL FABRICANTE

Estimado 
cliente
Le agradecemos la selección de la empresa Fagor. Llevamos muchos años 
suministrando electrodomésticos de alta calidad, gracias a los cuales las 
obligaciones de casa se hacen un puro placer. Todos los aparatos antes 
de abandonar la fábrica fueron comprobados minuciosamente en cuanto a 
la seguridad y funcionalidad. Nos esforzamos en que la nueva tecnología 
en productos de Fagor siempre ha coincidido con el excepcional diseño.

Les rogamos lean con atención este manual de uso antes de encender el 
aparato. Si observan las instrucciones contenidas en el manual evitarán el 
uso incorrecto y garantizarán largo y perfecto funcionamiento del equipo. 
El conocimiento de los principios de uso seguro de aparatos permitirá evi-
tar accidentes.

Deben guardar y mantener el manual tal que esté disponible cuando sea 
necesario. El manual contiene toda la información necesaria, gracias a la 
cual el uso del equipo de Fagor se hace fácil y agradable. Les animamos a 
que conozcan los demás aparatos que ofrecemos.

Les deseamos que disfruten del aparato,
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INFORMACIÓN BÁSICA

¡Las temperaturas inferiores a los 0°C pueden ocasionar daños del aparato! 
En caso de almacenar o transportar el aparato en temperaturas negativas 
se recomienda esperar 8 horas antes de usar el aparato para aclimatar a la 
habitación con temperatura sobre cero.

El aparato está destinado solamente para uso doméstico y sirve para 
secar materiales textiles y ropa.

Por la presente, el fabricante declara que este pro-
ducto cumple los requisitos esenciales de las sigu-
ientes directivas europeas:

 directiva de baja tensión 2014/35/UE,
 directivas de compatibilidad electromagnética 

2014/30/UE,

y por eso el producto está marcado  y se ha emitido 
para este una declaración de conformidad facilitada a 
los órganos de supervisión del mercado.

El aparato debe ser usado solamente después de leer el presente manual.
No se debe nunca usar el aparato al aire libre o en espacios donde la temperatura 
pueda bajar por debajo de cero.
Los niños y las personas que no leyeran el manual no deben usar el aparato.

USO

                               DECLARACIÓN DEL FABRICANTE

Antes de conectar el aparato a la toma de red eléctrica se debe nivelar el aparato. El fab-
ricante se reserva el derecho a realizar cambios que no afecten a las prestaciones del 
aparato.
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SEGURIDAD Y MARCAS EN ETIQUETAS DE LA ROPA
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El aparato no debe ser usado por: ni-
ños menores de 8 años, personas con 
capacidad física o mental disminuida, 
personas sin habilidades suficientes 
para manejar este tipo de aparatos. 
Dichas personas deben tener super-
visión o recibir la formación adecuada 
relativa al uso seguro del aparato y de 
los riesgos que conlleva. Asegúrese de 
que los niños no jueguen con el electro-
doméstico ni realicen ninguna tarea o 
mantenimiento. Debe evitarse que los 
niños menores de 3 años tengan acce-
so al aparato, a menos que estén bajo la 
supervisión constante de un adulto. 

Los niños pueden encerrarse dentro de 
los aparatos y encontrarse en una si-
tuación que ponga en peligro su vida.
Antes de su instalación, comprobar el 
aparato para huellas visibles de daños. 
No instales nunca ni uses aparato daña-
do.
La secadora está diseñada para uso 
doméstico en interiores. En caso de uso 
comercial, la garantía quedará anulada.



SEGURIDAD Y MARCAS EN ETIQUETAS DE LA ROPA
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Seque solo las prendas que lleven 
la etiqueta de secado en secadora.

El fabricante no se hace responsa-
ble de los daños derivados de un 
transporte o uso incorrectos.

La moqueta del suelo no deben 
bloquear las aberturas de venti-
lación.
El aparato solo lo puede reparar 
un servicio técnico autorizado. El 
fabricante no se hace responsable 
de los daños derivados de repara-
ciones efectuadas por personas 
no autorizadas. 
ADVERTENCIA: Nunca rocíe ni 
vierta agua sobre la secadora para 
lavarla.  Peligro de choque eléc-
trico. 
Deje al menos 3 cm de espacio 
libre entre las paredes laterales y 
la trasera del aparato y por encima 
si se va a colocar debajo de una 
encimera. 
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SEGURIDAD Y MARCAS EN ETIQUETAS DE LA ROPA

No dañar el conducto de aliment-
ación ni el enchufe.
Mantenga a los animales domés-
ticos alejados de la secadora.
Los suavizantes o productos 
similares deben utilizarse de acu-
erdo con las recomendaciones 
del fabricante.
Saque de los bolsillos todos los 
artículos como mecheros y ceril-
las, etc.
Coloque la secadora sobre una 
superficie plana y estable.
Haga funcionar la secadora en un 
entorno sin polvo, en una hab-
itación con buena ventilación.
El espacio libre entre la secadora 
y el suelo no debe estar limitado 
por alfombras, madera o cinta 
adhesiva. 
No bloquee las rejillas de venti-
lación situadas en el pedestal de 
la secadora. 
Una vez instalada la secadora, las 
conexiones deben quedar firme-
mente fijadas. Al instalar la seca-
dora, asegúrese de que la super-
ficie trasera no quede apoyada 
en ningún objeto (por ejemplo, 
grifo, enchufe). 



SEGURIDAD Y MARCAS EN ETIQUETAS DE LA ROPA
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Tenga cuidado al mover el 
aparato, ya que es pesado.  Uti-
lice siempre guantes de protec-
ción. 
Instale siempre el producto con-
tra la pared. 
La superficie posterior del 
aparato debe estar alineada con 
la pared.
Una vez colocado el producto 
sobre una superficie estable, 
utilice un nivel de burbuja para 
comprobar que está totalmente 
nivelado. Si no es así, ajuste los 
pies para nivelarlo.  La nivelación 
debe realizarse cada vez que se 
mueva el aparato. 
No coloque la secadora sobre el 
cable de alimentación. 
Para evitar el riesgo de incendio 
o descarga eléctrica, no utilice 
alargadores, divisores ni adapta-
dores para conectar la secadora 
a la red eléctrica. 
No deje a los niños sin vigilancia 
cerca del aparato. 
Los niños pueden quedarse 
encerrados en el aparato, lo cual 
puede provocar su muerte. 
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SEGURIDAD Y MARCAS EN ETIQUETAS DE LA ROPA

No permita que los niños toquen 
la puerta de cristal mientras el 
aparato está en funcionamiento.  
La superficie se calienta mucho 
y puede dañar la piel. 
Mantenga los componentes del 
embalaje fuera del alcance de 
los niños.
Pueden producirse intoxica-
ciones e irritaciones tras la 
ingestión de detergentes y 
productos de limpieza, así como 
cuando entran en contacto con 
la piel y los ojos.
Mantenga los productos de 
limpieza fuera del alcance de los 
niños. Los aparatos eléctricos 
son peligrosos para los niños.
No se debe permitir que los 
niños se acerquen al aparato 
cuando está en funcionamiento.
Para evitar que los niños inter-
rumpan el ciclo de secado, se 
puede utilizar el bloqueo para 
niños, el cual impide realizar 
cambios en un programa en 
curso.
No permita que los niños se 
sienten en el aparato, se suban 
o entren en su interior. 



SEGURIDAD Y MARCAS EN ETIQUETAS DE LA ROPA
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Debido al riesgo de incendio, las 
siguientes prendas y productos 
no deben secarse NUNCA en la 
secadora:
No se pueden secar cosas no 
lavadas.
Las cosas que estén ensuciadas 
con sustancias como aceite de 
cocina, acetona, alcohol, gaso-
lina, queroseno, medios para 
eliminar manchas, trementina, 
cera y medios para eliminar cera 
antes de secar en la secadora 
se deben lavar en agua tibia con 
aditivo de detergente.
Paños y alfombrillas de limpieza 
que contengan residuos de lim-
piadores inflamables o acetona, 
gasolina, gasóleo, quitaman-
chas, aguarrás, velas, cera, qui-
taceras o productos químicos.

Tejidos que contienen residuos 
de laca para el pelo, quitaes-
malte y sustancias similares. 

Tejidos limpiados con productos 
químicos industriales (por ejem-
plo, durante la limpieza en seco). 
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SEGURIDAD Y MARCAS EN ETIQUETAS DE LA ROPA

Textiles que contengan todo tipo de 
espumas, esponjas, caucho o piezas o 
accesorios similares al caucho.  Estos 
incluyen esponjas de espuma de látex, 
gorros de baño, los tejidos impermea-
bles, ropa ajustada y cojines de es-
puma.
Artículos acolchados y dañados (pan-
talones o chaquetas). 
La espuma que sale de estos artículos 
puede incendiarse durante el proceso 
de secado.
Usar la secadora en un entorno con 
polvo de harina o carbón puede provo-
car una explosión. 

Artículos acolchados y dañados (pan-
talones o chaquetas). 
La espuma que sale de estos artículos 
puede incendiarse durante el proceso 
de secado.
ATENCIÓN: La ropa interior con refuer-
zos metálicos no debe introducirse en 
la secadora. La secadora puede resul-
tar dañada si los refuerzos metálicos 
se aflojan y se desprenden durante el 
secado. 



SEGURIDAD Y MARCAS EN ETIQUETAS DE LA ROPA
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Este aparato contiene el gas 
R290, que es ecológico pero 
inflamable. Mantenga las llamas 
abiertas y las fuentes de fuego 
alejadas del producto. 
ATENCIÓN: No apague la seca-
dora antes de finalizar el ciclo 
de secado a menos que retire la 
ropa y la cuelgue rápidamente 
para disipar el calor.
ATENCIÓN: Asegúrese de que los 
animales domésticos no entren 
en la secadora.  Compruebe el 
interior de la secadora antes de 
encenderla. 
ATENCIÓN: Se puede producir 
un sobrecalentamiento de la 
ropa en la secadora después 
de cancelar el programa o en 
caso de un corte de energía 
durante el funcionamiento de 
la secadora. Esta concentración 
de calor puede provocar una 
combustión espontánea, por lo 
que se debe activar el programa 
Refrescar para enfriar o retire 
rápidamente toda la ropa de la 
secadora y cuélguela para disi-
par el calor. 
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La fuente de alimentación debe tener 
toma a tierra. El conducto de toma 
a tierra debe estar enterrado y no 
puede estar conectado a la red pública 
como tubería de agua o tubería de 
gas. El conducto de toma a tierra y 
neutral deben estar marcados y sepa-
rados y no pueden estar conectados 
uno con el otro. 
El cable de alimentación debe cumplir 
las normas IEC y conducir una corri-
ente superior a 10 A. Si los requisitos 
de arriba no son cumplidos, para ga-
rantizar la seguridad de personas de 
casa se debe adoptar la instalación 
eléctrica de casa.
Este aparato está destinado exclusi-
vamente para uso doméstico. Coloque 
el aparato sobre una superficie nive-
lada y estable.
No se apoye ni se siente en la puerta 
de la secadora. 
La secadora puede volcar. 
ATENCIÓN: No utilice nunca la seca-
dora sin un filtro de fibras e hilos o con 
el filtro dañado.
Los filtros de fibra e hilo deben limpi-
arse después de cada uso.
Los filtros de fibra e hilo deben se-
carse después de la limpieza en 
húmedo.  Los filtros húmedos pueden 
provocar averías durante el proceso 
de secado.



SEGURIDAD Y MARCAS EN ETIQUETAS DE LA ROPA
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No permita que se acumulen fi-
bras e hilos cerca de la secadora 
(no se aplica a los aparatos con 
ventilación hacia el exterior del 
edificio).
IMPORTANTE: El espacio libre 
entre la secadora y el suelo no 
debe estar limitado por alfom-
bras, madera o una cubierta, ya 
que de lo contrario no se puede 
garantizar el suministro de aire 
suficiente hacia el aparato.  
No se debe instalar la seca-
dora de tambor en la habitación 
donde existe el riesgo de tem-
peratura negativa. Las tempera-
turas negativas afectan nega-
tivamente al rendimiento de la 
secadora. La congelación del 
agua condensada en la bomba y 
la manguera puede causar da-
ños. 
No poner la secadora en la lava-
dora sin conjunto especial.
(Para colocar la secadora en la 
lavadora, es necesario comprar 
un conjunto de partes de re-
cambio adecuadas. Para evitar 
el peligro, el representante del 
departamento de mantenimien-
to u otra persona instruida debe 
colocar la secadora).



               SÍMBOLOS EN RÓTULOS DE ROPA
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Al seleccionar el programa de secado hay que fijarse en los símbolos 
incluidos en los rótulos de ropa.

¡Advertencia!
• No sobrecarguen el aparato.
• No introducir ropa mojada de la cual gotea el agua. Esto puede ocasionar daños de secadora o 
ocasionar incendio.
 
Hay que asegurarse de que la tela de la ropa puede ser secada en secadora para ropa y prestar aten-
ción en los siguientes símbolos:

   Se puede secar 
en secadora

           No secar

      No requiere 
planchado 

Secado normal Se puede secar en 
secadora

          No limpiar 
químicamente

      A cualquier 
temperatura 

         A alta tempe-
ratura 

        A temperatura 
media 

            A baja tempe-
ratura 

        Sin calentar     Colgar para secar 

Secar en plano   Colgar en húmedo 
para secar 

 Secar en plano a la 
sombra

Limpieza química



               SÍMBOLOS EN RÓTULOS DE ROPA
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1 Descripción del equipo

INSTALACIÓN DE APARATO

Advertencia: Les rogamos se familiaricen con el aparato comprado.

1.	 Encimera
2.	 Panel de control
3.	 Puerta
4.	 Pedestal
5.	 Orificio para abrir el pedestal
6.	 Rejillas de ventilación 
7.	 Patas de ajuste
8.	 Cubierta del pedestal 
9.	 Placa de características 
10.	 Filtro para fibras e hilos
11.	 Cubierta del cajón
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Instalación
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ATENCIÓN: La lavadora no puede colocarse sobre la secadora. Preste 
atención a las siguientes advertencias al instalar la secadora en la 
lavadora.
ATENCIÓN: La secadora solo puede instalarse encima de la lavadora si 
esta tiene una capacidad igual o superior a la de la secadora. 

Para instalar la secadora en la lavadora, utilice el adaptador de fijación para lavadora/
secadora. 

Si la secadora se instala encima de la lavadora, el peso total de los dos electrodomésticos 
puede ser de casi 150 kilogramos (cuando están llenos). Coloque el aparato sobre un suelo 
estable con suficiente capacidad de carga.

Tabla de instalación correspondiente para lavadoras y secadoras Amica

Secadora 
(Profundi-
dad)

Lavadora

37-41 cm 42-45 cm 46-49 cm 50-56 cm 57-63 cm

52,5 cm X

56 cm X X

61 cm X X X

64 cm X X X X

Para colocar la secadora sobre la lavadora se necesita un kit de montaje especial, 
que se suministra como accesorio opcional.  Para adquirir el kit, póngase en 
contacto con el servicio de atención al cliente.  Las instrucciones de montaje se 
suministrarán con el kit de montaje. 

3 Conexión al drenaje de agua (con manguera de drenaje opcional)

En los productos con bomba de calor, el agua se acumula en el depósito de agua durante 
el proceso de secado.  El depósito debe vaciarse del agua acumulada después de cada 
secado.  En lugar de vaciar periódicamente el depósito de agua, también es posible 
utilizar la manguera de desagüe suministrada con el aparato, con el fin de drenar el agua 
directamente al exterior. 
Saque y retire el extremo de la manguera de la parte posterior de la secadora.  No 
utilice ninguna herramienta para retirar la manguera. 

Introduzca un extremo de la manguera de drenaje que viene con el aparato en la ranura 
donde se colocó la manguera. 

Conecte el otro extremo de la manguera de drenaje directamente a la abertura del 
desagüe o al fregadero. 
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Conexión de la manguera de drenaje

2

1

3

ATENCIÓN: La manguera debe conectarse de forma que no pueda 
moverse. Si una manguera se desprende al drenar el agua, la 
vivienda puede inundarse. 

IMPORTANTE: La manguera de drenaje debe instalarse a una altura 
máxima de 80 cm. 

IMPORTANTE: La manguera de drenaje no debe estar doblada entre 
la abertura del desagüe y el aparato, tampoco debe plegarse ni 
presionarse. 
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Para que la secadora funcione de forma más silenciosa y sin vibraciones, 
debe estar estable y nivelada con los pies.  Nivele el aparato ajustando los 
pies. 

Gire los pies en sentido horario o antihorario hasta que la secadora quede 
nivelada y estable.

No retire nunca los pies de ajuste. 

Transportar con cuidado. No levantar el aparato con ninguna de las partes que 
salen. 

5
Transporte

Se recomienda para la comodidad colocar el aparato cerca de la lavadora.
Se debe instalar la secadora en un lugar limpio, donde no se acumula la suciedad. 
Alrededor del aparato debe haber circulación de aire libre. No bloquear la entrada 
frontal de aire ni la rejilla de entrada de aire en la parte trasera de aparato.
Para minimizar las vibraciones y el ruido durante el trabajo de la secadora, se debe 
colocar el aparato en una superficie dura e igualada.
No desmontar nunca las patas del aparato. No limitar el espacio libre debajo del 
aparato al colocarlo en una alfombra alta, listones de madera u objetos parecidos. 
Esto puede llevar al sobrecalentamiento de aparato.

6
Posición de montaje correcta



7 Conexión a la red eléctrica

La toma de corriente a la que conecte el aparato debe estar 
en un lugar visible y accesible.

Conecte el aparato únicamente a una toma de corriente correctamente 
instalada con toma de tierra.

No se deben usar alargadores.

En caso de dañar el cable de alimentación, lo debe 
reemplazar un servicio autorizado.

La instalación eléctrica a la que se conecte el aparato se deberá 
proteger con un fusible de 10 A.

IMPORTANTE: El funcionamiento del aparato a baja tensión acorta su vida 
útil y reduce su eficacia.
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Preparación de las prendas para el secado
8

IMPORTANTE: Los tejidos delicados, los bordados, 
los tejidos de lana o seda, la ropa de tejidos 
delicados y caros, la ropa hermética y las cortinas de 
tul no son adecuados para la secadora.

Saque de los bolsillos todos los artículos como 
mecheros y cerillas, etc.

ATENCIÓN: El tambor de la secadora y los tejidos 
pueden resultar dañados. 

Las prendas pueden enredarse durante el lavado.  Sepárelas unas de otras antes de 
introducirlas en la secadora. 
Retire todos los objetos de los bolsillos de la ropa y: 
Ate los tirantes, las cintas de los delantales o utilice una bolsa de lavandería. 
Cierre las cremalleras, los cierres y los broches a presión, abroche los botones de las 
fundas de almohada. 
Para obtener los mejores resultados de secado, clasifique la ropa por tipo de tejido y 
programa de secado.
Retire de la ropa los broches y piezas metálicas similares. 
Las prendas de punto, como camisetas y sudaderas, tienden a encogerse cuando se 
secan por primera vez.  Use el programa de protección. 
No seque en exceso los tejidos sintéticos.  Esto provoca arrugas.
Al lavar la ropa que va a secar, ajuste la cantidad de suavizante según las 
especificaciones del fabricante de la lavadora.

IMPORTANTE: No se recomienda 
introducir en la secadora más ropa de 
la indicada.  En caso de sobrecarga, 
disminuye el rendimiento del secado 
y la secadora y las prendas pueden 
resultar dañadas. 

Ropa y textiles Peso en seco
Sábanas (grandes) 725

Funda de almohada 240
Toalla de baño 700

Toalla 225
Camisa 190

Camiseta de algodón 200
Vaqueros 650

Pantalón de gabardina 400
Camiseta 120

Cargar la secadora a su máxima 
capacidad contribuirá al ahorro de 
energía.



Antes de cada secado 

1. Antes de secar se debe centrifugar la ropa en la lavadora. La alta velocidad de centrífuga puede 
reducir el tiempo de secado y ahorrar energía.
2. Para que los efectos de secado sean homogéneos, se debe sortear la ropa según el tipo de tela y 
el programa para secar.
3. Antes de secar se debe cerrar cremalleras, ganchos y botones, abrochar cinturones, etc.
4. No se debe secar demasiado la ropa ya que se puede arrugar fácilmente.
5. No secar productos de caucho ni materiales elásticos.
6. Para proteger la piel contra irritación por vapor o por elementos de aparato calientes, se puede 
abrir la puerta después de terminar el programa de secado.
7. Para prevenir la prolongación del tiempo de secado y aumentar el consumo de energía, se debe 
limpiar el filtro y vaciar el depósito para condensados después de cada uso.
8. No secar la ropa después de la limpieza química.
9. Para secar la ropa de lana y para que la tela quede más fresca y felpuda, se debe seleccionar el 
programa adecuado.
El peso aproximado de la ropa seca (cada unidad)

Nunca sobrecargar el aparato.
No meter la ropa mojada de la cual se sale el agua. Esto puede ocasionar daños de secadora o 
ocasionar incendio.
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                  DESCRIPCIÓN DEL PANEL DE CONTROL Y DE LA PANTALLA

1. Mando de programador
2. Pantalla
3. Botón de Inicio Diferido
4. Botón Nivel Secado
5. Botón Antiarrugas
6. Botón Inicio/Pausa
4+5. Bloqueo de niños Child Lock

1 2

3 4 5 6

4 5+



                  DESCRIPCIÓN DEL PANEL DE CONTROL Y DE LA PANTALLA

1
Perilla de selección de programa

Utilice el selector de programas para seleccionar el programa de secado correcto.
Funciones adicionales para elegir: [Inicio Diferido], [Nivel Secado], [Antiarrugas].
Apriete el botón Inicio/Pausa.

2 Indicador electrónico y funciones adicionales
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3
Inicio Diferido
Puede retrasar la hora de inicio del programa seleccionando 3 horas, 6 horas o 9 horas. 
Puede activar el tiempo de retraso seleccionado pulsando el botón Inicio/Pausa. 
Transcurrido este tiempo, el programa seleccionado se iniciará automáticamente. 
Durante el retraso, se pueden activar o cancelar las opciones compatibles con el 
programa.

Indicador de advertencia del depósito de 
agua

Indicador de advertencia de limpieza del 
filtro de fibras e hilos
Indicador de advertencia de limpieza del 
intercambiador de calor

Símbolos en la pantalla

Funciones adicionales

Nivel Secado
El nivel de humedad obtenido tras el secado puede aumentarse otros 3 niveles en 
comparación con el ajuste estándar. De este modo, se puede obtener una prenda más 
seca.  Los niveles que pueden seleccionarse más allá del ajuste estándar (Nivel 1) son 2 
(bajo), 3 (medio), 4 (alto). Una vez seleccionado, se encenderá el indicador del nivel de 
secado correspondiente.

4
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Antiarrugas
Cuando se selecciona «Antiarrugas», si no se abre la puerta de la secadora una vez 
finalizado el programa, la fase de prevención de arrugas de 1 hora se ampliará a 
2 horas. Al seleccionar la opción «Antiarrugas», se emitirá un pitido. Puede volver a 
pulsar el mismo botón para cancelar la opción. Si se abre la puerta o se pulsa el botón 
Inicio/Pausa mientras la fase de prevención de arrugas está en curso, se cancelará el 
paso anterior.

Cancelar la señal acústica
La secadora emite un pitido al girar la perilla de selección de programas, al pulsar los 
botones y al finalizar el programa. Para desactivar el pitido, mantenga pulsada la tecla 
«Menos arrugas» durante 3 segundos. Cuando se pulsa el botón, se emite un pitido para 
indicar que la opción se ha desactivado.

Bloqueo de activación (Child Lock)
Es una opción para evitar que los niños realicen cambios durante un programa. Para 
activar la función de bloqueo de inicio, pulse simultáneamente los botones «4» y «5» 
durante 3 segundos. Cuando el bloqueo de inicio está activado, todos los botones 
están inactivos. El bloqueo no se desactiva automáticamente al final del programa. 
Para desactivar el bloqueo de inicio al finalizar el programa, coloque la perilla de 
selección de programas en la posición de apagado. A continuación, si se coloca la 
perilla de selección de programas en la primera posición, el bloqueo de inicio seguirá 
activo. Para desactivar el bloqueo de inicio, pulse simultáneamente los botones 
«4» y «5» durante 3 segundos. Al activar/desactivar el bloqueo de inicio, la pantalla 
muestra el símbolo «CL» durante 2 segundos y luego se apaga; también se emitirá 
una señal acústica. 
Advertencia: Cuando el aparato está en funcionamiento o el bloqueo de inicio está 
activado, al girar la perilla de selección de programas suena un pitido y en la pantalla 
aparece el símbolo «CL» durante 2 segundos y luego se apaga. Al girar la perilla de 
selección de programas, se emite un pitido.  Aunque coloque la perilla de selección en 
otro programa, continuará el programa seleccionado anteriormente. Para seleccionar 
un nuevo programa, desactive el bloqueo de inicio y, a continuación, ajuste la perilla 
de selección de programas.

5

Inicio / Pausa
El LED de Inicio/Pausa parpadeará al seleccionar un programa. Pulse el botón Inicio/
Pausa para comenzar el programa. El LED de Inicio/Pausa indica que el programa ha 
comenzado y el LED de secado se ilumina.

6
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                  DESCRIPCIÓN DEL PANEL DE CONTROL Y DE LA PANTALLA

1
Activación de programa

El LED de Inicio/Pausa parpadeará al seleccionar un programa. Pulse el botón Inicio/
Pausa para comenzar el programa. El LED de Inicio/Pausa indica que el programa ha 
comenzado y el LED de secado se ilumina.

IMPORTANTE: No abra la puerta durante el programa. Si necesita abrir la puerta, no la 
mantenga abierta durante mucho tiempo.

3
Transcurso del programa

Durante la ejecución del programa
Si abre la puerta mientras el programa está en marcha, el electrodoméstico pasará al 
modo de espera. Para reanudar el programa, pulse el botón Inicio/Pausa después de 
cerrar la puerta.
No abra la puerta durante el programa. Si necesita abrir la puerta, no la mantenga 
abierta durante mucho tiempo.

4
Finalización de programa

Una vez finalizado el programa, se encenderán los indicadores luminosos de Inicio/
Pausa, nivel de agua del depósito, limpieza del filtro y limpieza del intercambiador de 
calor. Además, se emitirá una señal acústica al finalizar el programa. Puede retirar la 
ropa y preparar el aparato para un nuevo ciclo.

IMPORTANTE: Limpie el filtro de fibras e hilos después de cada programa de secado. Vacíe el 
depósito de agua después de cada programa de secado. 

IMPORTANTE: Si no retira la ropa al final del programa, se activa automáticamente la fase 
«Menos arrugas» durante 1 hora para evitar que se formen arrugas. Este programa hace 
girar el tambor a intervalos regulares para evitar la formación de arrugas.

Iluminación de tambor
Este aparato cuenta con iluminación LED en el tambor. 
La luz se enciende automáticamente al abrir la puerta.  Se apaga automáticamente al 
cabo de cierto tiempo. 
No es una opción ajustable y el usuario no tiene la posibilidad de encender y apagar 
la iluminación. 
No sustituya ni modifique la iluminación LED. 

2
Modo de espera cuando se utiliza el modo de selección

Si el usuario no realiza ninguna acción en 15 minutos en el modo de selección, el 
aparato entra en el modo de ahorro de energía para reducir el consumo de energía. 
En este modelo, en el modo de ahorro de energía, el «—» parpadea con una 
frecuencia de 0,5 segundos ENCENDIDO y 3 segundos APAGADO. En el modo de 
ahorro de energía, se reduce el brillo de los LED «—». Para volver a poner en marcha el 
aparato, gire la perilla a la posición de APAGADO y seleccione de nuevo el programa.
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MANTENIMIENTO Y LIMPIEZA

IMPORTANTE: No utilice productos químicos industriales para limpiar la secadora. No utilice 
la secadora si se ha limpiado con productos químicos industriales. 

7
Limpieza del filtro de fibras e hilos.

IMPORTANTE: NO OLVIDE LIMPIAR LOS FILTROS DE FIBRAS E HILOS DESPUÉS DE CADA 
USO.
Para limpiar los filtros de 
fibras e hilos: 

Abra la puerta.  
Tire de los filtros de fibras e hilos para 
extraerlos.  
Abra el filtro exterior. 
Limpie el filtro exterior a mano o con un 
paño suave.  
Abra el filtro interno.  
Limpie el filtro interno a mano o con un 
paño suave. 
Cierre los filtros y presione los cierres.
Coloque el filtro interior dentro del filtro 
exterior. 
Coloque el filtro de fibras e hilos. 



Después de un uso prolongado de la secadora, si se desarrolla una capa que bloquea la superficie del 
filtro, límpiela lavando el filtro con agua tibia.  Antes de volver a instalar, secar el filtro precisamente.
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8
Vaciado del depósito de agua 

1

2

Tire de la tapa del cajón y extraiga con cuidado el depósito.
Vierta el agua del depósito.
Si se acumulan fibras e hilos en el tapón de vaciado del depósito, límpielo con agua. 
Introduzca el depósito de agua.

IMPORTANTE: No retire nunca el depósito de agua mientras haya un programa en marcha. El 
agua condensada en el depósito de agua no es apta para el consumo humano.

IMPORTANTE: NO OLVIDE VACIAR EL DEPÓSITO DE AGUA DESPUÉS DE CADA USO.
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Limpieza del intercambiador de calor
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IMPORTANTE: Limpie el intercambiador de calor cuando aparezca el aviso «Limpieza del 
intercambiador de calor». 

IMPORTANTE: AUNQUE NO SE ENCIENDA EL LED «LIMPIEZA DEL INTERCAMBIADOR DE 
CALOR»:  LIMPIE EL INTERCAMBIADOR DE CALOR CADA 30 CICLOS DE SECADO O UNA VEZ 
AL MES. 

Una vez finalizado el proceso de secado, 
abra la puerta y espere a que la secadora 
se enfríe. 
Abra la tapa como se muestra. 
Desbloquee la tapa del intercambiador de 
calor girándola en el sentido indicado por 
las flechas.
Retire la tapa del intercambiador de calor 
como se muestra. 
Limpie la superficie frontal del 
intercambiador de calor como se muestra. 
Vuelva a colocar la tapa del intercambiador 
de calor como se muestra.
Bloquee la tapa del intercambiador de calor 
girándola en el sentido indicado por las 
flechas.
Cierre la tapa como se indica.

Si entra un objeto extraño debajo del compartimento del filtro, retire el filtro, abra el compartimento 
del intercambiador de calor y retire el objeto extraño. Procure no tocar el intercambiador de calor con 
las manos desnudas para evitar lesiones.
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Limpieza del sensor de humedad
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Hay sensores de humedad dentro del aparato que detectan si la ropa está seca. 
Para limpiar los sensores:
Abra la puerta del aparato. 
Si el aparato aún está caliente, espere a que se enfríe. 
Con un paño suave empapado en vinagre, limpie las superficies metálicas del sensor y 
séquelas.
 

IMPORTANTE: SE DEBEN LIMPIAR LAS SUPERFICIES METÁLICAS DEL SENSOR 4 VECES AL 
AÑO. 

IMPORTANTE: No utilice herramientas metálicas para limpiar las superficies metálicas del 
sensor.

ADVERTENCIA: Debido al riesgo de incendio y explosión, no se deben utilizar disolventes, 
limpiadores o productos similares para limpiar los sensores. 

11
Limpieza de la superficie interior de la puerta

IMPORTANTE: NO OLVIDE LIMPIAR LA SUPERFICIE INTERIOR DE LA PUERTA DESPUÉS DE 
CADA CICLO DE SECADO.

Abra la puerta de la secadora y limpie todas las superficies internas y la junta con un paño 
suave y húmedo.



DESCRIPCIÓN DE APARATO
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Limpieza de secadora 

• ¡Antes de empezar la limpieza se debe sacar el enchufe de la toma!
• Limpiar la secadora con trapo húmedo mojado con agua limpia. Los productos químicos de 
limpieza pueden ocasionar daños de superficies de plástico y de otras partes.
• La limpieza debe ser realizada con guantes.
• Preparar un trapo mojado con agua limpia.
• Limpiar la puerta, en especial, el interior de la ventana.
• Limpiar las juntas alrededor del soporte frontal.
• Limpiar el sensor de humedad y dentro de tambor.
• Sacar todos los filtros, limpiar juntas y conductos de aire. Antes de poner en marcha la 
secadora se debe secar todos los elementos con un trapo blando.
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SONIDOS PROCEDENTES DEL APARATO

Sonido de la bomba
La bomba se activa cuando el 
aparato comienza a funcionar 
y durante el funcionamiento a 
intervalos específicos.  Durante 
este proceso, se oye el sonido de la 
bomba y del agua.

Sonido del compresor
Ocasionalmente, puede oírse un 
sonido metálico procedente del 
compresor mientras el aparato está 
funcionando. 



36

RESOLUCIÓN
DE PROBLEMAS

DURANTE LA EXPLOTACIÓN

Pantalla Causa y solución

E03 Vacíe el depósito de agua. Si el problema persiste, póngase en 
contacto con el servicio técnico autorizado más cercano. 

E04 Póngase en contacto con el servicio técnico autorizado más 
cercano.

E05 Póngase en contacto con el servicio técnico autorizado más 
cercano.

E06 Póngase en contacto con el servicio técnico autorizado más 
cercano.

E07 Póngase en contacto con el servicio técnico autorizado más 
cercano.

E08 Puede haber fluctuaciones en la tensión de la red. Espere hasta 
que la tensión sea adecuada para el funcionamiento del aparato. 

• Solamente un técnico autorizado puede realizar las reparaciones. Las reparaciones reali-
zadas por personas sin las cualificaciones requeridas pueden constituir un grave peligro para 
el usuario del dispositivo.
• Antes de consultar la atención al cliente se debe realizar todos los pasos de la intención de 
eliminación independiente de problema que se encuentran en el manual de uso.
• Si en la pantalla aparecen otros mensajes y la secadora no funciona, se debe poner en con-
tacto con el mantenimiento.
• El técnico de mantenimiento tiene el derecho a cargar los gastos de consejos incluso du-
rante la garantía.

La secadora está equipada con un sistema interno de detección de averías, que se señalizan con una 
combinación de luces intermitentes. Los códigos de error más frecuentes se muestran a continua-
ción.
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PROBLEMA CAUSA SOLUCIÓN

EL PROCESO DE 
SECADO DURA MU-
CHO TIEMPO. 

LA SUPERFICIE DEL 
FILTRO DE FIBRAS E 
HILOS PUEDE ESTAR 
BLOQUEADA.

LAVE EL FILTRO CON AGUA TIBIA.

EL INTERCAM-
BIADOR DE CALOR 
PUEDE ESTAR 
OBSTRUIDO.

LIMPIE EL INTERCAMBIADOR DE CALOR.

LAS REJILLAS DE 
VENTILACIÓN DE 
LA PARTE DELAN-
TERA DEL APARATO 
PUEDEN ESTAR 
OBSTRUIDAS.

ABRA LAS PUERTAS O VENTANAS PARA EVITAR QUE LA 
TEMPERATURA AMBIENTE AUMENTE DEMASIADO.

ES POSIBLE QUE 
SE HAYA FORMADO 
UNA CAPA DE CAL 
EN EL SENSOR DE 
HUMEDAD.

LIMPIE EL SENSOR DE HUMEDAD.

ES POSIBLE QUE LA 
SECADORA ESTÉ 
SOBRECARGADA.

NO SOBRECARGAR LA SECADORA.

ES POSIBLE QUE 
LA ROPA NO ESTÉ 
SUFICIENTEMENTE 
CENTRIFUGADA.

SELECCIONE UNA VELOCIDAD DE CENTRIFUGADO MÁS 
ALTA EN LA LAVADORA.

LA ROPA SIGUE HÚM-
EDA AL FINAL DEL 
CICLO DE SECADO.

LA ROPA CALIENTE, TRAS EL PROCESO DE SECADO, PARECE ESTAR MÁS HÚMEDA.

ES POSIBLE QUE EL 
PROGRAMA SELEC-
CIONADO NO SEA 
ADECUADO PARA 
ESTE TIPO DE ROPA.

COMPRUEBE EN LAS ETIQUETAS DE LAS PRENDAS LAS IN-
STRUCCIONES DE LAVADO Y SECADO; ELIJA EL PROGRAMA 
ADECUADO Y UTILICE ADICIONALMENTE LOS PROGRA-
MAS DE TIEMPO.

LA SUPERFICIE DEL 
FILTRO DE FIBRAS E 
HILOS PUEDE ESTAR 
BLOQUEADA.

LAVE EL FILTRO CON AGUA TIBIA.

EL INTERCAM-
BIADOR DE CALOR 
PUEDE ESTAR 
OBSTRUIDO.

LIMPIE EL INTERCAMBIADOR DE CALOR.

ES POSIBLE QUE LA 
SECADORA ESTÉ 
SOBRECARGADA.

NO SOBRECARGAR LA SECADORA.

ES POSIBLE QUE 
LA ROPA NO ESTÉ 
SUFICIENTEMENTE 
CENTRIFUGADA.

SELECCIONE UNA VELOCIDAD DE CENTRIFUGADO MÁS 
ALTA EN LA LAVADORA.
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PROBLEMA CAUSA SOLUCIÓN

NO SE PUEDE ABRIR 
LA SECADORA O NO 
SE PUEDE INICIAR 
EL PROGRAMA. LA 
SECADORA NO SE 
ENCIENDE DESPUÉS 
DEL AJUSTE. 

ES POSIBLE QUE LA 
SECADORA NO ESTÉ 
CONECTADA A LA 
CORRIENTE. 

ASEGÚRESE DE QUE EL ENCHUFE SE HA INTRODUCIDO 
EN LA TOMA DE CORRIENTE. 

LA PUERTA PUEDE 
ESTAR ABIERTA. 

ASEGÚRESE DE QUE LA PUERTA DEL APARATO ESTÁ 
ABIERTA.

PUEDE QUE EL 
PROGRAMA NO SE 
HAYA CONFIGURADO 
O QUE NO SE HAYA 
PULSADO EL BOTÓN 
INICIO/PAUSA. 

ASEGÚRESE DE QUE SE HA SELECCIONADO UN PRO-
GRAMA Y DE QUE LA SECADORA NO ESTÁ EN MODO DE 
ESPERA (PAUSA).

PUEDE ESTAR ACTI-
VADO EL BLOQUEO 
DE INICIO. 

DESACTIVAR EL BLOQUEO DE ACTIVACIÓN.

EL PROGRAMA SE 
INTERRUMPIÓ SIN 
CAUSA APARENTE.

LA PUERTA NO ESTÁ 
BIEN CERRADA.

ASEGÚRESE DE QUE LA PUERTA DEL APARATO ESTÁ 
ABIERTA.

ES POSIBLE QUE 
SE HAYA PRODU-
CIDO UN CORTE DE 
ENERGÍA.

PULSE EL BOTÓN INICIO/PAUSA PARA COMENZAR EL 
PROGRAMA.

EL DEPÓSITO DE 
AGUA PUEDE ESTAR 
LLENO. 

VIERTA EL AGUA DEL DEPÓSITO.

LA ROPA SE HA EN-
COGIDO, AFIELTRADO 
O DETERIORADO.

ES POSIBLE QUE EL 
PROGRAMA SELEC-
CIONADO NO SEA 
ADECUADO PARA 
ESTE TIPO DE ROPA.

COMPRUEBE EN LAS ETIQUETAS DE LAS PRENDAS LAS IN-
STRUCCIONES DE LAVADO Y SECADO. ELIJA EL PROGRAMA 
ADECUADO.

HAY FUGAS DE AGUA 
POR LA PUERTA.

PUEDE HABER 
FIBRAS E HILOS 
ACUMULADOS EN 
LAS SUPERFICIES 
INTERIORES DE LA 
PUERTA Y EN LAS 
SUPERFICIES DE 
LA JUNTA DE LA 
PUERTA.

LIMPIE LAS SUPERFICIES INTERIORES DE LA PUERTA Y 
LAS JUNTAS DE LA PUERTA.

LA PUERTA SE ABRE 
AUTOMÁTICAMENTE.

LA PUERTA NO ESTÁ 
BIEN CERRADA.

PRESIONE LA PUERTA HASTA OÍR QUE SE CIERRA.
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Si no se puede eliminar el problema por separado, se debe llamar asistencia.
• Apriete el botón [ ].
• Sacar el enchufe de alimentación y llamar al servicio.

PROBLEMA CAUSA SOLUCIÓN

EL SÍMBOLO DE 
ADVERTENCIA DEL 
DEPÓSITO DE AGUA 
SE ENCIENDE O 
PARPADEA. 

EL DEPÓSITO DE AGUA 
PUEDE ESTAR LLENO.

VIERTA EL AGUA DEL DEPÓSITO.

LA MANGUERA DE 
DRENAJE PUEDE ESTAR 
DOBLADA. 

SI EL APARATO ESTÁ CONECTADO DIRECTAMENTE AL AL-
CANTARILLADO, COMPRUEBE LA MANGUERA DE DRENAJE. 

SE ENCIENDE EL SÍM-
BOLO DE ADVERTEN-
CIA DE LIMPIEZA DEL 
INTERCAMBIADOR DE 
CALOR.

EL INTERCAMBIADOR 
DE CALOR PUEDE ESTAR 
SUCIO.

LIMPIAR EL INTERCAMBIADOR DE CALOR.

EL SÍMBOLO DE 
ADVERTENCIA DE 
LIMPIEZA DEL FILTRO 
PARPADEA.

EL FILTRO DE FIBRAS 
E HILOS PUEDE ESTAR 
SUCIO.

LIMPIE EL FILTRO.

EL ASIENTO DEL FILTRO 
PUEDE QUEDAR BLO-
QUEADO POR FIBRAS E 
HILOS.

LIMPIE EL ASIENTO DEL FILTRO.

PUEDE PRODUCIRSE 
UNA ACUMULACIÓN 
EN LA SUPERFICIE DEL 
FILTRO DE FIBRAS E 
HILOS QUE PROVOQUE 
LA OBSTRUCCIÓN.

LAVE EL FILTRO CON AGUA TIBIA.

EL SÍMBOLO DE AD-
VERTENCIA DE LIMP-
IEZA DEL FILTRO Y DEL 
INTERCAMBIADOR DE 
CALOR PARPADEA.

EL ASIENTO DEL FILTRO 
PUEDE QUEDAR BLO-
QUEADO POR FIBRAS E 
HILOS.

LIMPIE EL ASIENTO DEL FILTRO.

PUEDE PRODUCIRSE 
UNA ACUMULACIÓN 
EN LA SUPERFICIE DEL 
FILTRO DE FIBRAS E 
HILOS QUE PROVOQUE 
LA OBSTRUCCIÓN.

LAVE EL FILTRO CON AGUA TIBIA.

EL INTERCAMBIADOR 
DE CALOR PUEDE ESTAR 
OBSTRUIDO.

LIMPIAR EL INTERCAMBIADOR DE CALOR

EL PROGRAMA NO 
PUEDE INICIARSE Y EL 
LED DE ADVERTENCIA 
DEL FILTRO PAR-
PADEA.

ES POSIBLE QUE EL FIL-
TRO NO ESTÉ INSERTADO 
EN SU LUGAR.

SUSTITUCIÓN DEL FILTRO.

LA LUZ DE ADVERTENCIA 
DEL FILTRO PARPADEA 
AUNQUE EL FILTRO 
ESTÉ INSERTADO EN SU 
LUGAR.

PÓNGASE EN CONTACTO CON LA ATENCIÓN AL CLIENTE.
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Puede encontrar más información sobre el producto en la base de datos 
de productos de EPREL de la UE en https://eprel.ec.europa.eu. Puede 
obtener información escaneando el código QR de la etiqueta energética 
o introduciendo el modelo del producto mostrado en la etiqueta ener-
gética en el motor de búsqueda de EPREL https://eprel.ec.europa.eu/

GARANTÍA, SERVICIO POSVENTA
Garantía
Servicios de garantía según la tarjeta de garantía. El fabricante no asu-
me ninguna responsabilidad por los daños causados por el uso incorrecto 
del producto.

Servicio técnico
•	 El fabricante del equipo sugiere que todas las reparaciones y ajustes 

sean realizados por el Servicio de Fábrica o el Servicio Autorizado del 
Fabricante. Por razones de seguridad, no repare el dispositivo usted 
mismo. 

•	 Las reparaciones realizadas por personas sin las cualificaciones re-
queridas pueden constituir un grave peligro para el usuario del dis-
positivo.

•	 El período mínimo durante el cual las piezas de repuesto necesarias 
para reparar el dispositivo se encuentran disponibles es de 7 o 10 
años, dependiendo del tipo y el propósito de la pieza de repues-
to. Asimismo, dicho período es conforme con el Reglamento (UE) 
2023/2534. de la Comisión.

•	 La lista de repuestos y el procedimiento para realizar pedidos se en-
cuentran disponibles en los sitios web del fabricante, importador o un 
representante autorizado.

•	 El período de garantía mínimo para el dispositivo ofrecido por el fa-
bricante, importador o representante autorizado se encuentra en la 
tarjeta de garantía.

•	 El dispositivo perderá su garantía como resultado de adaptaciones 
arbitrarias, alteraciones, manipulación de sellos u otras garantías del 
equipo o partes del mismo, así como otras interferencias arbitrarias 
no conformes con las instrucciones de uso.

Solicitud de reparación y asistencia en caso de avería
Si el dispositivo requiere reparación, contacte con el servicio técnico. 
La dirección del servicio técnico y el número de teléfono de contacto se 
encuentran en la tarjeta de garantía. Antes de contactar con el servicio 
técnico, prepare el número de serie del dispositivo, que se encuentra en 
la placa de características. Para mayor comodidad, introdúzcalo a conti-
nuación:
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www.fagorelectrodomestico.com 


